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Приключения – жизнь.
	Этапы урока
	Содержание
	Формирование УУД и технология оценивания

	I. Цель урока


	На данном  уроке: учащиеся анализируют поведение Гека Финна и делают вывод о том, что движет им пока любовь к спокойной, беззаботной жизни. И лишь угроза жизни и здоровью заставляет его бежать от отца. Таким образом, чувство ответственности за себя и за других у него ещё не проснулось. 
	

	II. Введение в тему. 

1.Актуализация знаний. Формулирование темы урока.

	- Как вы думаете, как назвать те события, которые происходят с Геком?

(приключения)

- Чем занимались Том Сойер и Гек Финн, когда изображали «Шайку Тома Сойера»?

(игра).

- Всё на свете начинается с игры. Но что любая игра изображает собой? (жизнь)
Формулируем тему урока: Приключения – игра – жизнь.

	

	 III. Работа с текстом.

1. Работа с текстом до чтения.
2. Работа с текстом во время чтения

3.Работа с текстом после чтения


	- Как, в какую сторону постепенно меняется поведение Гека? Что изменило в его жизни появление Джима?
- Вспоминает ли Гек об отце? О вдове Дуглас? В связи с какими эпизодами?
- Какое чувство двигало им в сцене на пароходе?

- Попробуем прочитать текст, формулируя вопросы к автору и находя ответы в тексте.

(…)
Каждый вечер, часов около десяти, я вылезал на берег у какой-нибудь деревушки и покупал центов на десять, на пятнадцать муки, копченой грудинки или еще чего-нибудь для еды; а иной раз я захватывал и курицу, которой не сиделось на насесте. (…)
Утром на рассвете я забирался на кукурузное поле и брал взаймы арбуз, или дыню, или тыкву, или молодую кукурузу, или еще что-нибудь. Папаша всегда говорил, что не грех брать взаймы, если собираешься отдать когда-нибудь В (собирался ли отдавать это Гек Финн?) О (вероятно –нет, он только успокаивал себя); а от вдовы я слышал, что это то же воровство, только по-другому называется, и ни один порядочный человек так не станет делать. П Джим сказал, что отчасти прав папаша, а отчасти вдова, так что нам лучше выбросить какие-нибудь два-три предмета из списка и никогда не брать их взаймы, – тогда, по его мнению, не грех будет заимствовать при случае все остальное. (почему он так сказал? Вероятно, тоже понимает, что это воровство, но уговаривает себя и Гека, что есть вещи, от пропажи которых люди не обеднеют) Мы обсуждали этот вопрос целую ночь напролет, плывя по реке, и все старались решить, от чего нам лучше отказаться от дынь-канталуп, от арбузов или еще от чего-нибудь? (стоил ли этот вопрос такого длительного обсуждения? Почему?) Но к рассвету мы это благополучно уладили и решили отказаться от лесных яблок и финиковых слив. Прежде мы себя чувствовали как-то не совсем хорошо, а теперь нам стало куда легче. В (почему?) О (они решили, что ограничили себя и берут только то, что им самим необходимо) Я радовался, что так ловко вышло, потому это лесные яблоки вообще никуда не годятся, а финиковые сливы поспеют еще не скоро – месяца через два, через три. П (то есть, они обманули только свою совесть) (Нельзя не заметить, что тут Гек действует по принципам протестантской морали, то есть, как бы, самостоятельно накладывает на себя ограничения, чтобы оправдать остальное)
(…)
На пятую ночь ниже Сент-Луиса нас захватила сильная гроза с громом, молнией и ливнем как из ведра. Мы забрались в шалаш, а плот предоставили собственной воле. Когда вспыхивала молния, нам видна была широкая прямая река впереди и высокие скалистые утесы по обеим ее сторонам. (зловещая картина)
Вдруг я сказал:

– Эй, Джим, погляди-ка вон туда!

Впереди был пароход, который разбился о скалу. Нас несло течением прямо на него. При свете молнии пароход был виден очень ясно. Он сильно накренился; часть верхней палубы торчала над водой, а при каждой новой вспышке как на ладони видно было каждый маленький шпенек возле большого колокола и кресло с повешенной на его спинку старой шляпой.

Ночь была такая глухая и непогожая и все выглядело так таинственно, что мне, как и всякому другому мальчишке на моем месте, при виде разбитого парохода, который торчал так угрюмо и одиноко посредине реки, захотелось В (что?) О (заглянуть?) на него забраться и поглядеть, что там такое. П (представьте себя на месте Гека. Рискнули бы вы?) Я сказал:

– Давай причалим к нему, Джим.

Джим сначала ни за что не хотел. Он сказал:

– Чего я там не видал, на разбитом пароходе? Нам и тут неплохо; и лучше уж его не трогать, оставить в покое. Да там, наверно, и сторож есть.

– Бабушке бы твоей сторожа! – говорю я. – Там и стеречь-то нечего, кроме лоцманской будки да каюты; а неужто ты думаешь, что кто-нибудь станет в такую ночь рисковать жизнью ради лоцманской будки и каюты, когда пароход каждую минуту может развалиться и затонуть?

Джим на это ничего сказать не мог, даже и не пробовал. (Почему? Наверное, потому что, несмотря на возраст Гека, его авторитет был выше)
– А кроме того, – говорю я, – мы могли бы позаимствовать что-нибудь стоящее из капитанской каюты. Сигары небось есть – центов по пять за штуку наличными. Пароходные капитаны всегда богачи, получают шестьдесят долларов в месяц; им наплевать, сколько бы вещь ни стоила, – они все равно купят, если она им понравится… Сунь в карман свечку, Джим: я не успокоюсь, пока мы не обыщем весь пароход. Но, коли ты думаешь, что Том Сойер упустил бы такой случай? Да ни за какие коврижки! Он бы это назвал «приключением» – вот как, и хоть помирал бы, да залез на разбитый пароход. И еще проделал бы это с шиком, уж постарался бы придумать что-нибудь этакое… Ты бы подумал, что эго сам Христофор Колумб открывает царство небесное. (О чём говорит данное выражение? О том, что Гек Финн совершенно не в ладах с историей) Эх, жалко, что Тома Сойера здесь нету!

Джим поворчал немножко, однако сдался. Он сказал, что говорить надо как можно меньше, и то потихоньку. Молния как раз вовремя показала нам разбитый пароход; мы причалили к подъемной стреле с правого борта и привязали к ней плот.

Палуба тут здорово накренилась и была очень покатая. В темноте мы кое-как перебрались по уклону на левый борт, к капитанской рубке, осторожно нащупывая дорогу ногами и растопыривая руки, чтобы не напороться на тали, потому что впотьмах не было видно ни зги. (…)

 уже хотел было вернуться на плот, как вдруг слышу – кто-то застонал, а потом говорит:

– Ох, не троньте меня, ребята! Я, ей-богу, не донесу.

Другой голос ответил ему очень громко:

– Врешь, Джим Тернер! Это мы и раньше слыхали. Тебе всегда надо больше других, и ты всегда получаешь, сколько хочешь, – а то, мол, донесу на вас, если не дадите. Но на этот раз мы тебе не поверим, напрасно ты стараешься. Во всей стране не сыщется предателя и пса подлое тебя.

К этому времени Джим добрался до плота. Я просто разрывался от любопытства В (Ему было интересно?) О ; небось, думаю, Том Сойер ни за что не ушел бы теперь, ну так и я тоже останусь – погляжу, что такое тут делается. П (в данном случае им движет просто любопытство)  Я стал на четвереньки в узеньком коридорчике и пополз к корме – и полз до тех пор, пока между мной и салоном по осталось всего одна каюта. Вижу,  в салоне лежит на полу человек, связанный по рукам и ногам, а над ним стоят какие-то двое; один из них держит в руке тусклый фонарь, а другой – револьвер, целится в голову человека на полу и говорит:

– Эх, руки чешутся! Да и следовало бы пристрелить тебя, подлеца!

Человек на полу только ежился и все повторял:

– Не надо, Билл, я же не донесу.

И каждый раз человек с фонарем смеялся и отвечал на это:

– Верно, не донесешь! Вот уж это ты правду говоришь, можно ручаться. В (почему он так говорит?) О (уверен, что тому не жить)
А один раз он сказал:

– Смотри ты, как клянчит! А ведь если бы мы его не осилили да не связали, он бы нас обоих убил. А за что? Так, зря. Потому только, что мы своего упускать не хотели, – вот за что! Но теперь, я полагаю, ты никому больше грозить не станешь, Джим Тернер… Убери свой револьвер, Билл!

Билл ответил:

– И не подумаю, Джейк Паккард. Я за то, чтоб его убить» Так ему и надо! Разве он сам не убил старика Хэтфилда? П
– Да я-то не хочу его убивать; уж я знаю почему. В (почему он не хочет его убивать?) О (Из жалости?)
– Спасибо тебе за такие слова, Джейк Паккард! Я их не забуду, пока жив, – сказал человек на полу и вроде как бы всхлипнул.

Паккард, не обращая на него внимания, повесил фонарь на стенку и пошел как раз туда, где я лежал в темноте, а сам сделал Биллу знак идти за ним. Я поскорей попятился назад шага на два, только палуба уж очень накренилась, так что я не успел посторониться вовремя и, чтобы они на меня не наткнулись и не поймали, залез в каюту, как раз над тем местом, где они стояли. Тот, другой, двигался ощупью, хватаясь за стенки в темноте, а когда Паккард добрался до моей каюты, сказал ему:

– Сюда, входи сюда.

Он и вошел, а Билл за ним. Но не успели они войти, как я уже забрался на верхнюю койку, забился в самый угол и очень жалел, что я тут. Они стояли совсем рядом, ухватившись руками за край койки, и разговаривали… Билл хотел убить Тернера. Он сказал:

– Он говорит, что донесет, и обязательно донесет. Даже если мы оба отдадим ему нашу долю, это все равно не поможет, после того как мы поссорились да так здорово его угостили. Он нас выдаст, это уж вернее верного, я тебе говорю. По-моему, лучше его убрать.

– И по-моему тоже, – очень тихо сказал Паккард. (…)
- Пройдет не больше двух часов, как пароход развалится и затонет. Понял? Тернер тоже утонет, и никто не будет в этом виноват, кроме него самого. По-моему, это куда лучше, чем убивать. (…) П (В данном случае мы тоже видим следы протестантской морали: даже бандит не хочет брать на душу греха, а в данном случае, как он считает, Тернер будет сам виноват в своей смерти)
– Да, пожалуй, ты прав. А вдруг пароход не развалится и не затонет? (Опасается мести Тернера)
– Что ж, подождём часа два – посмотрим… Так, что ли? (шутка)
– Ну ладно, пошли.

Они отправились, и я тоже вылез, весь в холодном поту, и пополз к носу. Там было темно, как в погребе, но едва я выговорил хриплым шепотом: «Джим!» – как он охнул возле моего локтя, и я сказал ему:

– Скорей, Джим, некогда валять дурака да охать! На пароходе целая шайка убийц, и если мы не отыщем, где у них лодка, и не пустим ее вниз по реке, чтоб они не могли сойти с парохода, одному из шайки придется плохо. В (значит, он хочет лишить их лодки?) О (ему жалко Тернера? Он хочет не допустить убийства?) А если мы найдем лодку, то им всем крышка – шериф их заберет. П Живей поворачивайся! Я обыщу левый борт, а ты правый. Начинай от плота и…

– Ох, господи, господи! От плота? Нету больше плота, он отвязался и уплыл! А мы тут остались!

Глава XIII 

У меня дух захватило и ноги подкосились. Остаться на разбитом пароходе с такой шайкой! Однако распускать слюни было некогда. Теперь уж во что бы то ни стало надо было найти эту лодку – нам самим она была нужна. (…)

Я в один миг очутился в лодке, и Джим тоже ввалился вслед за мной. Я схватил нож, перерезал веревку, и мы отчалили.

До весел мы и не дотронулись, не промолвили ни слова даже шепотом, боялись даже вздохнуть. Мы быстро скользили вниз по течению, в мертвой тишине, проплыли мимо кожуха и мимо пароходной кормы; еще секунда-другая, и мы очутились шагов за сто от разбитого парохода, тьма поглотила его, и ничего уже нельзя было разглядеть; теперь мы были в безопасности и сами знали это.

Когда мы отплыли по течению шагов на триста – четыреста, в дверях рубки на секунду сверкнул искоркой фонарь, и мы поняли, что мошенники хватились своей лодки и теперь начинают понимать, что им придется так же плохо, как и Тернеру.

Тут Джим взялся за весла, и мы пустились вдогонку за своим плотом. Только теперь я в первый раз пожалел этих мошенников – раньше мне, должно быть, было некогда. Я подумал, как это страшно, даже для убийц, очутиться в таком безвыходном положении. (…) (Гек снова осознаёт свою ответственность за людей, пусть даже это бандиты и убийцы)
 Скоро опять началась гроза, на этот раз пуще прежнего. Дождь так и хлестал, и нигде не видно было ни огонька, – должно быть, все спали. Мы неслись вниз по реке и глядели, не покажется ли где огонек или наш плот. Прошло очень много времени; и дождь наконец перестал, но тучи все не расходились, и молния все поблескивала; как вдруг, во время одной такой вспышки, видим – впереди что-то чернеет на воде; мы – скорее туда.

Это был наш плот. До чего же мы обрадовались, когда опять перебрались на него! И вот впереди, на правом берегу, замигал огонек. Я сказал, что сейчас же туда и отправлюсь. Лодка была до половины завалена добром, которое воры награбили на разбитом пароходе. Мы свалили все в кучу на плоту, и я велел Джиму плыть потихоньку дальше и зажечь фонарь, когда он увидит, что уже проплыл мили две, и не гасить огня, пока я не вернусь; потом я взялся за весла и направился туда, где горел свет. (…)

 как только сторож скрылся за углом, я повернул обратно, сел в лодку, проехал вверх по течению шагов шестьсот около берега, а потом спрятался между дровяными баржами; я успокоился только тогда, когда паром отошел от пристани. Но вообще-то говоря, мне было очень неприятно, что я так хлопочу из-за этих бандитов: ведь мало кто стал бы о них заботиться. (Гек взрослеет и всё чаще делает не то, что хочется ему, а то, что считает нужным в данный момент). Мне хотелось, чтобы вдова про это узнала. В (почему?) О (он сделал доброе дело) Она, наверно, гордилась бы тем, что я помогаю таким мерзавцам, потому что вдова и вообще все добрые люди любят помогать всяким мерзавцам да мошенникам. П (опять извращённое понимание христианской морали)
И вдруг гляжу – по тёмной реке плывёт разбитый пароход. Меня сначала даже в холодный пот бросило, а потом я стал грести к пароходу. В (Зачем?) О (Решил сам попробовать спасти бандитов) Он почти совсем затонул, и я сразу увидел, что едва ли кто тут остался живой. Я объехал кругом парохода, покричал немного, но никто мне не ответил – все было тихо, как в могиле. Мне стало жалко бандитов, но не очень; я подумал: если они никого не жалели, то и я не буду их жалеть. П
- Давайте проанализируем прочитанный текст и составим в тетради краткий рассказ, отвечая на приведённые ниже вопросы. 

1. Как случилось, что в руках Гека оказалась человеческая судьба?

Расскажите о том, каким образом и по каким причинам Джим оказался на острове. Что вам известно о рабстве негров в Соединённых Штатах Америки? Читали ли вы какие-нибудь книги на эту тему? (одно-два предложения).
2. Почему негр Джим доверял Геку? Почему Гек не выдал беглого негра?

3. Рад ли был сам Гек появлению другого человека на его ≪необитаемом острове≫? Объясните свою точку зрения, выбрав из первых эпизодов главы слова и фразы, говорящие о душевном состоянии героя до встречи с Джимом.

4. Как Гек старается спасти Джима? Докажите, что игры в пиратов, разбойников, индейцев и т.д. помогли Геку приобрести определённый жизненный опыт, в некоторой степени приспособили его к жизни.

5. В каких случаях в этих главах Гек и Джим упоминают имя Тома Сойера? Как вы думаете почему?

6. Расскажите о приключении мальчиков на пароходе. Почему Гек пытается спасти бандитов? Почему ему хотелось бы, чтобы ≪вдова про это узнала≫?

7. Чем отличаются приключения Тома Сойера от приключений Гекльберри Финна?

- Выполняем задание II.3 в ≪Тетради по литературе≫ (с. 21–22) (составление литературного портрета Гекльбери Финна).


	 Регулятивные УУД

1. Самостоятельно

формулировать тему, проблему и цели урока.

2. В диалоге с учителем вырабатывать критерии оценки своей работы.

Познавательные

УУД

1.Самостоятельно вычитывать все виды текстовой информации: фактуальную, подтекстовую, концептуальную.

2. Пользоваться изучающим видом чтения.

3. Извлекать информацию, представленную в разных формах (сплошной текст; несплошной текст: иллюстрация, таблица, схема).

4. Пользоваться ознакомительным и просмотровым чтением.

5. Излагать содержание прочитанного (прослушанного) текста подробно, сжато, выбо-

рочно.

6. Пользоваться словарями, справочниками.

7. Осуществлять анализ и синтез.

8. Устанавливать причинно-следственные связи.

9. Строить рассуждения.

Коммуникативные

УУД

1. Учитывать разные мнения и стремиться к координации различных позиций в сотрудничестве.

2. Формулировать собственное мнение и позицию, аргументировать её.

3. Задавать вопросы, необходимые для организации собственной деятельности.

4. Осознавать важность коммуникативных умений в жизни человека.

5. Оформлять свои мысли в устной и письменной форме с учётом речевой ситуации; создавать тексты различного типа, стиля, жанра.

6. Высказывать и обосновывать свою точку зрения.

7. Слушать и слышать других, пытаться принимать иную точку зрения, быть готовым корректировать свою точку зрения.

8. Выступать перед аудиторией сверстников с сообщениями.

Личностные результаты

1. Формирование эмоционально-оценочного отношения к прочитанному.

2. Формирование восприятия текста, как произведения искусства.

Технология оценивания

«На уроке ученик сам по алгоритму самооценивания определяет свою оценку и (если требуется) отметку, когда показывает выполненное задание. Учитель имеет право поправить оценки и отметку, если докажет, что ученик завысил или занизил её. 

После уроков за письменные задания оценку и отметку определяет учитель. Ученик имеет право поправить эту оценку и отметку, если докажет (используя алгоритм самооценивания), что она завышена или занижена. 

АЛГОРИТМ САМООЦЕНКИ 

(вопросы к ученику): 
1 шаг. Что нужно было сделать в этом задании (задаче)? Какая была цель, что нужно было получить в результате? 

2 шаг. Удалось получить результат? Найдено решение, ответ? 

3 шаг. Справился полностью правильно или с незначительной ошибкой (какой, в чем)?

4 шаг. Справился полностью самостоятельно или с небольшой помощью (кто помогал, в чем)?

Какую оценку ты себе ставишь?

Необходимый уровень (базовый) – решение простой типовой  задачи, где требуется применить сформированные умения и усвоенные знания, прежде всего опорной системы, что необходимо всем. Это «хорошо, но не отлично».
Программный уровень (повышенный) – решение нестандартной задачи, где требуется либо применить знания по новой, изучаемой в данный момент теме,  либо «старые» знания и умения, но в новой, непривычной ситуации. Это уровень функциональной грамотности - «отлично».
Максимальный уровень - решение «сверхзадачи» по неизученному материалу с применением самостоятельно добытых знаний или самостоятельно усвоенных умений. 


	IV. Итог урока.
	- Составляем литературный портрет Тома Сойера и сравниваем с литературным портретом Гека Финна (работа в парах). Доказываем, в чём их отличие. Делаем общий вывод (фронтальный диалог с классом).

Возможно, вывод будет примерно следующим:

- Том Сойер навсегда остался для Гека и Джима символом мальчишеской страсти к приключениям, неистощимым источником выдумки, богатой фантазии, бесстрашия и озорства. И вместе с тем приключения Тома – это игра, только игра.

Гек быстрее взрослеет, раньше узнаёт жизнь с её жестокостью, несправедливостью. Для него очень скоро приключения перестают быть игрой. Гек постепенно учится ответственности, серьёзному отношению к людям, к жизни.

- На примере сравнения характеров Тома Сойера и Гекльбери Финна объясните название раздела «Как мы становимся взрослыми».
	

	V. Домашнее задание 
	К следующему уроку учащиеся:

 1) Готовят ответ по заданиям учебника:

– Расскажите о главном герое книги ≪Приключения Гекльберри Финна≫: о его жизни, характере, о том, с помощью каких литературных приёмов Марк Твен раскрывает характер Гека (не забудьте, что повествование в книге ведётся от лица самого Гека).

– Докажите, что М.Твен был прав, назвав свою книгу ≪Приключения Гекльберри Финна≫.

2) Читают гл. II ≪Море≫ и гл. XI ≪Гаврик≫ из повести В.П. Катаева.
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